
Reloj GMT Calibre 80
Manual de usuario 

Corona enroscada:
IA Posición inicial (enroscada, sin extraer)
IB Posición de remontaje (desenroscada, sin extraer)

Indicación y funciones
1	 Aguja de las horas
2	 Aguja de los minutos
3	 Segundero
4	 Aguja de 24 horas (GMT)
5	 Indicación de la fecha (calendario)
6	 Corona de puesta en hora

Corona de 3 posiciones (6):

Pos. I	 Posición de marcha y remontaje manual
Pos. II 	Corrección de la fecha y de la indicación GMT
Pos. III 	Puesta en hora con parada del segundero
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Enhorabuena
Le damos la enhorabuena por haber elegido un reloj automático de marca 
MIDO®, una marca suiza que se encuentra entre las de mayor prestigio 
del mundo.

Gracias a la aguja de 24 horas (4), que indica un segundo huso horario, este 
modelo GMT automático es el auténtico reloj de los trotamundos.

Este reloj, de esmerada fabricación y elaborado con materiales y componentes 
de la mejor calidad, está protegido contra los choques, las variaciones de 
temperatura, el agua y el polvo. Para lograr un funcionamiento perfecto y 
preciso del reloj durante muchos años, le aconsejamos que siga atentamente 
los consejos que se indican en este modo de empleo.

Utilización y ajustes
Posición enroscada (posición 0)
La corona se enrosca al máximo contra la caja. Cuando la corona se 
encuentra en esta posición, su reloj está garantizado como hermético. 

Remontaje manual (posición I)

La corona está desenroscada. Para efectuar el remontaje manual del reloj, 
hay que girar la corona. Al poner en marcha el reloj o tras una parada del 
mismo, dar 25 vueltas como mínimo para realizar un remontaje parcial.

El ajuste completo del reloj se lleva a cabo realizando en orden las 2 etapas 
siguientes:

Etapa 1
Para ajustar la hora de referencia, hay que efectuar en orden las siguientes 
etapas (corona en posición III):
-	� Desenroscar la corona y extraerla hasta la tercera muesca. El segundero 

se detiene, lo que permite realizar una puesta en hora precisa. 
-	� Ajustar la hora de referencia con la aguja de 24 horas (lectura en la esfera 

de 24 h) y la aguja de los minutos (lectura en la esfera de 12 h) girando la 
corona en un sentido o en otro. El ajuste de la hora de referencia implica 
asimismo el movimiento de la aguja de las horas tradicional (hora local). 
Por este motivo, hay que ajustar la hora de referencia antes de ajustar la 
hora local. 

Etapa 2 
Para ajustar la fecha y la hora local, hay que efectuar en orden las siguientes 
etapas (corona en posición II):
-	� Colocar la corona en la segunda muesca. 
-	� Ajustar la fecha girando la corona en un sentido o en otro. La aguja de las 

horas se mueve en pasos de 1 hora. La fecha cambia cuando la aguja de 
las horas pasa por medianoche, en un sentido o en el otro, tras dar dos 
vueltas de esfera.

-	� Ajustar la hora local girando la corona en un sentido o en otro. La aguja 
de las horas se mueve en pasos de 1 hora. Garantizar que haya una 
diferencia entre mediodía y medianoche (la fecha cambia al pasar por 
medianoche). 

-	� Presionar y enroscar la corona. La hora local debe ser idéntica a la hora 
de referencia (aguja de 24 horas).

De viaje
Ajuste de la hora local (corona en posición II): 
Cuando se está de viaje, para modificar únicamente la hora local (sin 
modificar la hora de referencia con el formato de 24 horas), hay que efectuar 
en orden las siguientes etapas: 
-	� Desenroscar la corona y extraerla hasta la primera muesca. 
-	� Ajustar la hora local girando la corona en un sentido o en otro. La aguja 

de las horas se mueve en pasos de 1 hora. La fecha está relacionada con 
la hora local y se ajusta de forma automática cuando la aguja de las horas 
pasa por medianoche. 

-	� Presionar y enroscar la corona.

Importante: no ajuste la fecha nunca entre las 10 horas de la noche y 
las 2 horas de la madrugada, ya que el movimiento está cambiando 
la fecha. 

Cuidados y mantenimiento
Le aconsejamos que limpie regularmente el reloj (salvo la correa de cuero) 
con un trapo suave y agua templada con jabón. Tras sumergirlo en agua 
salada, aclárelo con agua dulce y déjelo secar por completo.

No deje el reloj en lugares expuestos a variaciones extremas de temperatura o 
de humedad, al sol o a campos magnéticos intensos.

Para beneficiarse de un servicio de mantenimiento impecable y conservar 
la validez de la garantía, diríjase siempre a un concesionario o a un agente 
MIDO ® autorizado.

El mecanismo de acabado de gran calidad del reloj MIDO® le aportará una 
completa satisfacción durante muchos años si le presta los cuidados 
adecuados. No obstante, le recomendamos que lleve a revisar su reloj 
cada 3 ó 4 años a su tienda o agente MIDO® autorizado.
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La esfera OCEAN STAR DECOMPRESSION 
WORLDTIMER
Le esfera de su OCEAN STAR DECOMPRESSION WORLDTIMER incluye, 
además de la información habitual (graduación de las horas y minutería), 
una indicación de los tiempos de descompresión para el buceo. Esta 
indicación se traduce en 4 círculos de color concéntricos, empezando 
desde el centro. Cada círculo corresponde a una profundidad de inmersión.

En las 12 h, una escala vertical permite seleccionar el círculo 
correspondiente a la profundidad de inmersión. La profundidad se indica 
en metros (meters) 25/30/35/40, con su correspondencia en pies (feet) 
80/95/110/130.

La selección del círculo se realiza de esta forma:
Círculo 1 (amarillo) «25 metros / 80 feet»: debe consultarlo el buceador 
que alcanza una profundidad de 25 a 29 metros (de 80 a 94 pies). 
Círculo 2 «30 metros/ 95 feet»: debe consultarlo el buceador que alcanza 
una profundidad de 30 a 34 metros (de 95 a 109 pies). 
Círculo 3 «35 metros / 110 feet»: debe consultarlo el buceador que alcanza 
una profundidad de 35 a 39 metros (de 110 a 129 pies). 
Círculo 4 «40 metros / 130 feet»: debe consultarlo el buceador que alcanza 
una profundidad de 40 a 44 metros (de 130 a 144 pies).

Los diferentes tiempos de descompresión se indican circularmente 
alrededor de cada círculo.

Ejemplo práctico para una inmersión de entre 25 y 29 metros -  
Círculo 1 (amarillo):
Para facilitar la lectura, coloque el minutero en las 12 h al comienzo de la 
inmersión.

La cifra «0» en el círculo indica la duración máxima de la inmersión sin tener que 
realizar una fase de descompresión (en este caso, 34 minutos).

De 0 a 34 minutos, no es necesario realizar una fase de descompresión.

De 35 a 40 minutos, es necesario realizar una fase de descompresión de  
«5» minutos.

De 41 a 50 minutos, es necesario realizar una fase de descompresión de  
«20» minutos.

El mismo principio es aplicable a los demás círculos.

Si no es posible leer directamente ningún tiempo de descompresión, será 
preferible el tiempo superior.

La fase de descompresión se realiza a 6 metros de la superficie.
Esta escala de descompresión es indicativa y no está destinada, en 
ningún caso, a sustituir las reglas e instrumentos modernos de buceo.


